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h e l y ,  K o lu m b á n  H u b a  A  h a j n a l i  
c s i l l a g  f é n y é n é l ,  Jó zsa  F eren c  R e k 
v i e m ,  M ih á ly k ó  A n n a  R e f l e x i ó k ,  
B á lin t  Z sigm ondi  M o t o r v e r s e n y ,  S i 
m o n  Id a  T e k i n t e t ,  D á n  N icoará  
B a r l a n g ,  H aragos Z o ltá n  T é l i  v i h a r  
c ím ű  fe lv é te le .  M a rx  J ó z se f  a z s ű r i  
ta g ja k é n t  m u ta t ta  be  2 + 2  c ím ű  f e l 
v é te lé t .  A  lép c ső n  k é t  szep lő s , t e j f o 
g a ik a t é p p e n  e lh u lla tó  k is lá n y  m ö 
g ö tt k é t  k is k u ty a  p is lo g , b á m u l be le  
a n a g y v ilá g b a .

A  fo tó zá s  m in t  á b rá zo ló  m ű v é 
s z e t  te h á t  c sa k  a k k o r  tö lt i  be iga zi 
h iv a tá sá t, ha a fo to g r a fik u s  s z é p sé 
g e n  tú l  e s z té tik a i  é lm é n y t  n y ú jt .  A  
fo tó m ű v é s z e t i  b ie n n á lé  id eá lis  le h e 
tő ség  erre . T o v á b b ra  is é ln i k e l l  v e 
le!

NYÁRÁDY ZOLTÁN

AZ OPERASZERZŐ-
A  m ú l t  s z á z a d  r e j t e t t  k a p c s o l a t o k r a ,  

ö s s z e f ü g g é s e k r e  é r z é k e n y  u t o l s ó  i d ő 
s z a k á b a n  C l a u d e  D e b u s s y t  a  v e l e  e g y 
a z o n  é v b e n  s z ü l e t e t t  M a u r i c e  M a é t e r -  
l i n c k  e l s ő  d r á m á j a ,  a  L e  P rin ce sse  M a -  
le in e  (1890) v e z e t i  e l  a  z e n é s  s z í n h á z z a l  
k a p c s o l a t o s  e l k é p z e l é s e i n e k  t u d a t o s í t á 
s á h o z .  O l y a n  k ö l t ő t á r s r a  v á g y i k  —  v a l l 
j a  D e b u s s y  a z  e g y k o r i  t a n u l ó t á r s ,  M a u 
r i c e  E m m a n u e l  á l t a l  f e l j e g y z e t t  h í r e s  
b e s z é l g e t é s  s o r á n  — , „ a k i  c s a k  f é l i g  
m o n d j a  e l  a  d o l g o k a t ,  a k i n e k  k ö l t ő i  e l 
k é p z e l é s e  f ö l é b e  k e r e k e d h e t e m  a  m a 
g a m  á l m á v a l ,  a k i n e k  f i g u r á i  k í v ü l  á l l 
n a k  m i n d e n  i d ő n  é s  h e l y e n  ( . . . ) ,  o l y a n  
s z ö v e g r e ,  a m e l y  k e r e t e t  é s  v a l ó d i  s z e 
r e p l ő k e t  a d ,  a h o l  a  s z e r e p l ő k  n e m  v i 
t a t k o z n a k ,  h a n e m  e l s z e n v e d i k  s o r s u 
k a t :  a z  é l e t e t  é s  a  h a l á l t . “ N é h á n y  é v 
v e l  k é s ő b b  a  z e n e s z e r z ő  ú j a b b  M a e t e r -  
l i n c k - m ű v e t  i s m e r h e t  m e g  a  B o u f f e s -  
P a r i s i e n s  s z í n p a d á n .  A  P e i l é a s  é s  M é l i -  
s a n d e  l e g e n d á k  v i l á g á t  id é z ő ,  r o m a n t i 
k u s  s z i m b o l i k á j ú  t ö r t é n e t e  ( s e j t e l m e s  
h a n g u l a t á t  a z  e l ő a d á s  v i z u á l i s a n  is  
h a n g s ú l y o z t a  f e l ü l r ő l  v e t í t e t t  s z ü r k e  
t ó n u s a i v a l  s  a  j á t é k t é r  é s  a  n é z ő k ö z ö n 
s é g  k ö z ö t t  l e b e g ő  v é k o n y  t ü l l f ü g g ö n y é -  
v e l )  a z o n n a l  m e g r a g a d j a  D e b u s s y  k é p 
z e l e t é t .  M a e t e r l i n c k  t ö r é k e n y ,  j e l k é p e s  
f é l h o m á l y - ö v e z t e ,  u t á n z á s - s z e r e l e m -  
h a l á l  k ö z ö t t  im b o l y g ó  „ m a r i o n e t t  “ -  
a l a k j a i  m i n t h a  c s a k  a  z e n e k ö l t ő  k í v á n 
s á g á r a  n y e r t e k  v o l n a  f o r m á t .

A z  „ e m b e r é l e t  ú t j á n a k “ e r d e j é b e n  
t é v e l y g ő  G o l a u d  h e r c e g  e g y  f o r r á s  m e d 
r é n é l  s z é p s é g e s ,  c s u p a - t i t o k  l e á n y k á r a  
b u k k a n :  M é l i s a n d e - r e ,  a k i t  f e l e s é g e 
k é n t  v e z e t  m a i d  n a g y a p j a ,  a  v a k  l á t 
n o k .  A r k e l  k i r á l y  v á r á b a .  A  k o m o r  f a 
l a k  k ö z ö t t  l a s s ú  f o k o z a t o s s á g g a l  k i b o n 
t a k o z ó , 'm a j d  a  b e t e l j e s ü l é s b e n  h a l á l b a

London, New York, Leningrad, Párizs, 
Bucureşti, Varsó, Berlin, Budapest rend
kívüli. érdeklődéssel fogadta az Amadeus 
bemutatóját. A darab nyomón készült film 
nem kevesebb, mint nyolc Oscar-dijat ka
pott. Ilyen előzmények után került sor Pé
ter Shaffer világsikert aratott művének be
mutatójára az immár negyedszázados 
múltra visszatekintő, színész nemzedékek 
egész sorát szárnyára bocsátó Köteles Sá
muel utcai Stúdió-színházban.

Peter Shaffer ebben a darabjában az 
emberiség története során gyakorta kí- 

-  sértő veszélyre figyelmeztet: a középszer 
igenis tort ülhet a zserji teteme és élet* 
műve fölött! Az emberi önzés, kíméletlen 
becsvágy és nagyratörés nem ismer aka
dályt. A zseni és a középszerű tehetség 
konfliktusa, gyilkos drámája micsoda csil
laghullást okozott szellemi égboltunkon 
is! A március 12-i bemutatón bizonyára 
nagyon sokan gondoltak Bolyai Jánosra, 
és a többi tehetségre, akiket a szűklátó
körűség, meg nem értés juttatott nyomor
tanyákra, az őrültek házába, szellemi, fi
zikai koldusbotra. Mert nincs veszedelme
sebb az eszközemberek leleményességé
nél. így válik érthetővé, hogy bár a darab 
cime Amadeus, az igazi főszereplő mégis 
Salieri, a bécsi császári udvar közkedvelt 
komponistája.

Kincses Elemér, a darab rendezője el
sősorban nem a látványra, hanem a szö
vegben rejlő belső mondanivaló kibontá
sára törekedett. Mindez komoly erőpró
bát jelentett a főiskolásokkal együtt ját
szó Lohinszky Loránd érdemes művész és 
a pálya mélységeivel-magasságaival most 
ismerkedő színisek számára egyaránt. 
Úgynevezett nagy színpadon is ritkán ta
lálkoznak hasonló próbatétellel.

— Mind a tizenhárom szereplő, Lo
hinszky Loránd és a Szentgyörgyi István 
Színművészeti Intézet magyar tago
zatának tizenkét hallgatója hallatlan 
lelkesedéssel, pontossággal és oda
adással dolgozott öt hónapon ke
resztül. Első látásra a darab kiválasz-

h u l l ó  s z e r e l e m  é b r e d  a  f i a t a l a s s z o n y  é s  
P e i l é a s  k ö z ö t t  . . .

D e b u s s y  n e m  á l m o d o t t  a  s z ó  z e n e 
d r a m a t u r g i a i  é r t e l m é b e n  v e t t  „ i g a z i “ 
o p e r á r ó l  („  . .  .a z  o p e r a  t ú l s á g o s a n  f o l y a 
m a t o s a n  é n e k e l .  A z  é n e k l é s t  a z o n b a n  
b i z o n y o s  p o n t o k r a  k e l l e n e  f e n n t a r t a n i “ 
—  v é l e k e d e t t ) .  L i b r e t t ó r a  é p p e n  e z é r t  
n i n c s  is  s z ü k s é g e :  n é h á n y  k i s e b b  m ó 
d o s í t á s t ó l  é s  r ö v i d í t é s t ő l  e l t e k i n t v e  h ű 
s é g e s e n  a l á r e n d e l i  a  r e c i t a t o - j e l e n e t e k -  
b e n  is  s a j á t o s  s z u g g e s z t i v i t á s ú  v o k á l i s  
s z ó l a m a i t  a  b e l g a  k ö l t ő  s z ö v e g é n e k .  
„ K ü l ö n ö s  z e n e i  n y e l v  e z :  a  k i f e j e z é s  a  
s z a v a k  m ö g ö t t  b ú v i k  m e g “ —  í r t a  a  
m ű r ő l  P a u l  H e n r y  L á n g  a m e r i k a i  z e 

n e k r i t i k u s .  A  s z a v a k  m ö g ö t t :  v a g y i s  a  
s z e r z ő  ú j ,  á t c s o p o r t o s í t o t t  h a n g s z í n 
k o m b i n á c i ó k  i m p r e s s z i o n i s z t i k u s  s z í n e i 
b e n  r a g y o g ó  z e n e k a r á b a n ,  a m e l y r e  a  
l é l e k  t i t o k z a t o s  m é l y s é g e i n e k  m e g v i l -  
l a n t a t á s a i t  b í z t a .  D e b u s s y  é r z é k e n y ,  
t o m p í t o t t  h a n g z á s v i l á g ú  z e n é j e  m a g á 
tó l  é r t e t ő d ő  t e r m é s z e t e s s é g g e l  f o n j a  k ö 
r ü l  M a e t e r l i n c k  s z e r e p l ő i t .  A z  ö t  f e l v o -  
n á s o s  l í r i k u s  d r á m a  b e m u t a t ó j á r a  1902 
á p r i l i s á b a n  k e r ü l t  s o r  a  p á r i z s i  O p é r a  
C o m i q u e  s z í n p a d á n  —  é s  e z z e l  a  m ű ,  
m o n d h a t n i ,  v é g l e g  á t  i s  k ö l t ö z ö t t  a  z e 
n é s  s z í n h á z b a .  D e b u s s y  „ z e n e i l e g  o ly  
m ó d o n  l é n y e g í t e t t e  á t  e z t  a  s z ö v e g e t  —  
á l l a p í t o t t a  m e g  Y e h u d i  M e n u h i n  — , 
h o g y  a z ó t a  l e h e t e t l e n s é g  e  m u z s i k a  
n é l k ü l  e l k é p z e l n ü n k . “

BENKŐ JUDIT

A 2ENEKRITIKUS
Z e n e k r i t i k u s k é n t  D e b u s s y  m i n d ö s s z e  

s z ű k  m á s f é l  é v t i z e d e n  á t  t e v é k e n y k e 
d e t t  (1 9 0 1 — 19 1 4 ). A k k o r  i s  k e v e s e t  é s  
r e n d s z e r t e l e n ü l  í r t ,  n é h a  t ö b b  é v e s  k i 
e s é s s e l .  M i n t e g y  " n e g y v e n  c i k k e  j e l e n t  
m e g  k ü l ö n b ö z ő  l a p o k b a n ,  s  e z e k b ő l  
m a g a  v á l o g a t o t t  k i  e g y  k i s  k ö t e t r e v a -  
l ó t  (1 9 1 7 ). A  v i l á g h á b o r ú  é s  a  s z e r z ő  
e g é s z s é g i  á l l a p o t á n a k  e g y r e  v á l s á g o 
s a b b  v o l t a  m i a t t  a z o n b a n  c s a k  h a l á l a  
u t á n  j e l e n t  m e g  a  s z e r é n y  g y ű j t e m é n y  
(1 9 2 1 ), m e ly . a z t á n  f e l t ű n ő  g y o r s a s á g 
g a l  h ó d í t o t t a  m e g  a z  o l v a s ó k a t .  A z  ö t 
v e n e s  é v e k  v é g é i g  h ú s z n á l  t ö b b  k i a d á 
s a  l á t o t t  n a p v i l á g o t ,  n e m  s z ó l v a  a  f o r 
d í t á s o k r ó l  ( m a g y a r  n y e l v e n  F á b i á n  
L á s z l ó  t o l m á c s o l t a ) .

tósa túlságosan merésznek tűnik, hiszen 
világsztárok játszták a főbb szerepeket. 
De — ahogy mondani szokás: nem mi vá
lasztottuk a darabot, a darab választott 
minket. A leendő színészeket minél koráb
ban arra kell szoktatni, hogy a legnehe
zebb feladatokkal próbálkozzanak.

Mondanom sem kell, hogy a darab nem 
a zenéről szól, hanem a művész egyre 
nehezebbé, elviselhetetlenebbé váló sor
sáról az igazi értékek iránt mjnd érzé
ketlenebbé váló világban. A század egyik 
leggyílkosabb veszélyét az álértékek, a kö
zépszerűség soha nem tapasztalt térhódí
tásában látom. Lehet, hogy ezt mások 
szebben, okosabban megfogalmazták. Én 
rendező vagyok, nem filozófus . ..

— A darab mögött, a darabban végte
len fájdalmat érzek. A-Mozartot körülvevő 
kocsonyás, csiganyálkás légkör hány és 
hány művész tehetségét fojtotta meg!

— A fájdalom oka: Mozart elvesztése. 
Továbbgondolván mindezt, Mozart el
vesztése metaforává válhat. Én arra a ve
szélyre szeretnék figyelmeztetni, amely a 
művészetet, a művészeket fenyegeti — 
kívül-belül. Ezen az sem változtat, hogy 
egy öreg Mozartot is nehezen tudnék el
képzelni. Akárhogy keresgéljük a jelző
ket, a metaforákat: Mozart örök, nincs 
kora!

— Nem zavarta-e a darab egész vilá
got bejáró sikersorozata?

— Senki sem hasonlíthat egy Holly
woodban készült filmet egy Köteles Sá
muel utcában színpadra állított produk
cióhoz. A leendő színészek teljes mérték

K r i t i k u s i  m o d e l l j e  e g y r é s z t  S c h u -  
m a n n á l ,  m á s r é s z t  J e a n  P a u l  T o u l e t - n á l  
é s  f ő l e g  D e b u s s y  f i a t a l k o r i  b a r á t j á n á l ,  
P a u l  V a l é r y n é l  ( L a  so ité e  a vec  M o n -  
s ie u r  T e s te ,  1896) k e r e s h e t ő .  Í g y  t e h á t  
F l o r e s t a n ,  E u s e b i u s ,  R a r o ,  i l l e t ő l e g  
M o n s i e u r  T e s t e  é s  M o n s i e ü r  C r o c h e  
r o k o n s á g a  n e m  k é t s é g e s .  D e b u s s y  
a l t e r e g ó j a  —  T ü s k é n e k  i s  f o r d í t j á k  
—  é r d e k e s ,  m e g g y ő z ő ,  n e m e g y s z e r  
h o s s z a s  é s  i r o n i k u s  p á r b e s z é d e k e t  
f o l y t a t  ö n m a g á v a l  ( é s  D e b u s s y v e l )  
a  f e l ü l e t e s s é g ,  a z  ü r e s  f o r m a s á g o k ,  a  
f e l s z í n e s s é g ,  f ő l e g  a  d i l e t t a n t i z m u s  e l 
l e n  h a d a k o z v a ,  a z  í z l é s f o r m á l á s ,  a z  i g a 
z i  m ű v é s z e t  é r d e k é b e n ,  t e h á t  k ö z v e t v e

D e b u s s y  ú j í t á s a i t ,  t ö r e k v é s e i t  i g a z o lv a .
Í r á s a i b a n  n e m  t ö r e k s z i k  r e n d s z e r e s  

e s z t é t i k a i  k e r e t  k i t ö l t é s é r e ,  b á r  l é n y e 
g é b e n  m ű v é s z i  e l v e i n e k  t o l m á c s o l á s á r a  
v á l l a l k o z i k .  S o r a i  n e m e g y s z e r  a z  ö n 
v a l l o m á s  b e n y o m á s á t  k e l t i k .  C r o c h e  ú r  
e l v e i  m e r é s z e k ,  h a n g v é t e l e  g y a k r a n  
s z ó k i m o n d ó ,  h e v e s  v i t á k a t  k a v a r ó  v a g y  
é p p e n s é g g e l  m e g h ö k k e n t ő .  A l a p j á b a n  
v é v e  m e g s z í v l e l e n d ő  é s z r e v é t e l e k ,  t a 
n u l s á g o k  s z o l g á l n a k  k i i n d u l ó p o n t u l  —  
a k á r  s z e r z ő k r ő l ,  m ű v e k r ő l ,  a k á r  i n t é z 
m é n y e k r ő l  v a g y  z e n e i  j e l e n s é g e k r ő l  
s z ó l .  L e í r j a  p é l d á u l ,  h o g y  B a c h  n a g y  
a l a k j á n a k  á r n y é k á b a n  a z  u t ó k o r  m e g 
f e l e d k e z e t t  H á n d e l r ő l ,  a  k é t  S c a r l a t t i *  
r ó l  é s  m á s o k r ó l  i s  ( „ D e  n e  i j e d e z z e n r k .  
e s z e m  á g á b a n  s i n c s  a  z e n e t ö r t é n e t í r á s 
b a  b e l e k o n t á r k o d n i . . .  “ ) . I l y e n e k e t  o l 
v a s h a t u n k :  „ B e e t h o v e n b e n  e g y  s z e m e r 
n y i  i r o d a l m i  h a j l a m  s e m  v o l t . . .  A  z e 
n é t  m i n d e n e k f e l e t t  s z e r e t t e . “ V a g y :  
B e r l i o z  „ a n n y i r a  b e l e s z e r e t e t t  a  r o 
m a n t i k u s  s z í n e k b e ,  h o g y  k ö z b e n  n é h a  
m e g f e l e d k e z e t t  a  m u z s i k á r ó l  i s . “ N é 
h á n y  c s íp ő s  m e g j e g y z é s e  W a g n e r r e l  
k a p c s o l a t o s  ( „ g ő g ö s  é r z é k e n y s é g e  é s  
m i n d e n r e  k i t e r j e d ő  f o g é k o n y s á g a . . . 
m ű v é s z e t e  s o h a s e m  h a l h a t  m e g  e g é 
s z e n  . . .  é r t é k e  v é g z e t s z e r ű e n  c s o r b u l  
m a j d ,  p o m p á s  r o m o k  m a r a d n a k  f e n n  
b e l ő l e . . .  m i n d ö s s z e  v a l a m i v e l  t ö b b  
e m b e r s é g r e  T ett v o l n a  s z ü k s é g e . . . “ ). 
A n é l k ü l ,  h o g y  t a g a d n á  F r a n c k  m ű v é 
s z e t é n e k  é r t é k é t ,  b í r á l j a ,  m e r t  e g y i k  
m ű v é b e n  d r á m a i  f e s z ü l t s é g  n é l k ü l i e k  a  
k ó r u s o k  é s  s z ü r k e  t ó n u s ú a k  a  k i d o l g o 
z á s i '  r é s z e k .

I g é n y e s  m á s  v o n a t k o z á s b a n  i s ,  a k á r  
o p e r á r ó l ,  n é p i  s z í n h á z r ó l ,  s z a b a d t é r i  
z e n é r ő l  v a g y  m ű f a j o k r ó l  e j t  s z ó t .  „ B e e 
t h o v e n  z o n g o r a s z o n á t á i . . .  i g e n  r o s s z u l

A Hattyú-színház, ahol Shakespeare és 
társai játszottak

ben megértették a darab üzenetét, fel
nőtt módon viszonyultak az előadás egé
széhez. Nagy részük nem kereseti forrás
nak tekinti ezt a pályát, hanem küldetés
nek. Külön élmény Bács Miklós 'Mbzart- 
alakítása.

— A darab, az előadás bálványt is 
rombol.

— A közönség igen jelentős része el
képzelhetetlennek tartja, hogy a Varázs
fuvola, a Rekviem zseniális szerzője nehe
zen kezelhető sühanc volt, aki elkényezte
tett, agyondédelgetett gyerkőcként visel
kedett, akinek örömet szerzett, ha sértő 
szavakkal ingerelhette a környezetét.

—  A darab másik tanulsága, hogy a 
környezet rendszerint egy lépést sem tesz 
a zseni védelméért.

— Bretter Györggyel szólva: „Nincs 
meqalázóbb, nincs demoralizálóbb az 
ájult magatehetetlenségnél.“

v a n n a k  m e g í r v a  —  z o n g o r a s z e r ű s é g  
s z e m p o n t j á b ó l “ —  í r j a .  E z z e l  s z e m b e n  
S c h u m a n n ,  C h o p i n  „ t é n y l e g  zo n g o rá ra  
í r t á k  s z e r z e m é n y e i k e t “ . T ü s k é s  m e g 
j e g y z é s  k í s é r i  a  s z i m f ó n i á t  i s  ( „ A z t  h i 
s z e m ,  B e e t h o v e n  ó t a  b e b i z o n y o s o d o t t ,  

/ í o g y  a  s z i m f ó n i a  m i n i  m ű f o r m a  m á r  
h a s z n a v e h e t e t l e n n é  v á l t . . .  A  K i l e n c e 
d i k  m é g i s  l á n g e l m é j ű  ú t m u t a t á s  ( !) , 
n a g y s z a b á s ú  s z á n d é k  (!) a  m e g s z o k o t t  
f o r m á k  f e l s z a b a d í t á s á r a “ ).

A  g a l l  m ű v é s z e t  g y ö k e r e i t  C o u p e r i n  
é s  f ő l e g  R a m e a u  m u n k á i b a n  f e d e z i  f e l .  
R a m e a u  m ű v e i b e n  „ a  t i s z t a  f r a n c i a  h a 
g y o m á n y t  k e l l  t i s z t e l n ü n k “ —  í r j a .  
G l u c k  „ l o v a g o t “ n y í l t  l e v é l b e n  l e c k é z 
t e t i  m e g  e g y r é s z t  e  h a g y o m á n y o k  h á t 
t é r b e  s z o r í t á s a  m i a t t ,  m á s r é s z t  a z  ő  b ű 
n é ü l  r ó j a  f e l ,  h o g y  a  f r a n c i a  m u z s i k u 
s o k  e g y  c s o p o r t j a  „ W a g n e r  k a r j a i b a  
o m l o t t “ . A  n y í l t  l e v é l b e n  u t a l  a r r a  is , 
h o g y  a z  ú j  f r a n c i a  z e n e m ű v é s z e t n e k  t ö 
m e g b á z i s r a  v a n  s z ü k s é g e  ( „ s z o c iá l i s  
i g é n y e i n k  v a n n a k ,  é s  a  t ö m e g e k  s z í v é t  
s z e r e t n ő k  m e g n y e r n i “ ).

F e n n t a r t á s  n é l k ü l  i s m e r i  e l  P a l e s t r i 
n a ,  B a c h ,  M o z a r t ,  W e b e r  f e j l ő d é s t ö r t é 
n e t i  s z e r e p é t  v a g y  L i s z t  F e r e n c é t  —  
e z  e s e t b e n  „ f ű s z e r e z v e “ v é l e m é n y é t  
( „ m ű v e i n e k  t a g a d h a t a t l a n  s z é p s é g e  s z e 
r i n t e m  a b b a n  r e j l i k ,  h o g y  (5 a  m u z s i k o t  
m i n d e n  e g y é b  é r z e l e m  h á t t é r b e  s z o r í 
t á s á v a l  s z e r e t t e  . . .  n é h a  o d á i g  m e g y ,  
h o g y  l e t e g e z i  a  z e n e m ű v é s z e t e t ,  s ő t  j ó 
k e d v é b e n  t é r d é r e  is  ü l t e t i “ ). R i c h a r d  
S t r a u s s  h a n g s z e r e l é s é t  m e s é s e n  v á l t o 
z a t o s n a k  t a l á l j a .  M u s z o r g s z k i j  G y e r -  
m e k s z o b a - c i k l u s á n a k  d a r a b j a i b a n ,  „ a z  
a p r ó  d r á m á i k a t  a  l e h e t ő  l e g e g y s z e r ű b b  
e s z k ö z ö k k e l  m o n d j a  e l . “ É s  b á r  m a g a  

, i s  é l v e z t e  a  R ó m a i  N a g y d í j  e l ő n y e i t ,  
k i j e l e n t i ,  h o g y  az . „ n e m  e g y é b  e g y s z e r ű  
j á t é k n á l ,  v a g y  t a l á n  i n k á b b  n e m z e t i  
s p o r t . “ A  p é l d á k a t / i d é z e t e k e t  f o l y t a t n i  
l e h e t n e  —  p r o  é s  c o n t r a  —  a z  é l v e z e t e s  
o l v a s m á n y k é n t  i s  f o r g a t h a t ó  k ö t e t b ő l .  
L e z á r á s k é n t  C r o c h e  ú r  s z a v a i t  i k t a t j u k  
id e  a  z e n e i  n a g y k é p ű s é g r ő l  é s  a  d i l e t 
t a n t i z m u s r ó l :  „ ( v a n n a k ) ,  a k i k  c s u p á n  
e g y  b i z o n y o s  f a j t a  z e n é t  s z e r e t n e k ,  é s  
e h h e z  f e l t é t l e n  h ű s é g g e l  r a g a s z k o d n a k  
m i n d e n  a v u l t s á g a  é s  s o k  r á n c a  e l l e n é 
r e .  ( v a n n a k )  m a g a b í z ó  f é r f i a k ,  a k i k  
a z é r t ,  m e r t  n a p o n t a  h a l l g a t n a k  m i n 
d e n f é l e  m u z s i k á t ,  m á r  a z t  h i s z i k  m a 
g u k r ó l ,  h o g y  v a l ó b a n  z e n é s z e k . “

G o u n o d - r a  v o n a t k o z t a t v a  í r t a  ( n e m  
m i n d e n  é l  n é l k ü l ) ,  h o g y  a z  e m l é k e z é s  

' é b r e n t a r t á s á n a k  e g y i k  l e g j o b b  m ó d j a  a  
k o r t á r s a k  s z í v é n e k  m e g n y e r é s e .  M a i  
t i s z t e l ő i  v i s z o n t  r e á  . v o n a t k o z t a t v a  á l 
l í t h a t j u k ,  h o g y  s z í v r e  é s  é s z r e ,  é r z e l e m 
r e  é s  é r t e l e m r e  e g y a r á n t  h a t v a  k é s z 
t e t i  h á l á s  e m l é k e z é s r e  a z  u t ó k o r t .

“ M Ü V É S Z E T
BENKŐ ANDRÁS

Végezetül hadd soroljuk fel a szereplőket: Antonio Salieri: Lohinszky Lo- 
ránd érdemes művész, Mozart: Bács Miklós, Constanze Weber: Firtos Edit, II. 
József: Gáspárik Attila (mindhárman negyedévesek), I. Venticello: Buzogány Béla 
(harmadéves), II. Venticello: Földes Katalin (harmadéves), Von Starck gróf: 
István István (II. évfolyam), Orsini Rosenberg gróf: Rappert Gábor (másodéves), 
Udvarmester: Kovács Levente (I. évfolyam), Salieri inasa: llyés Barna (I. évfo
lyam), Teresa Salieri: Somody Hajnal (I. évfolyam), Katherina Cqvalieri: Mora- 
vekJKrisztina (elsőéves). Díszlet- és jelmeztervező: Papp Judit.

Az előadás elemzésére visszatérünk.
TŐFALVI ZOLTÁN
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